Раїса ЯНІВ,
учитель-методист німецької мови,
заслужений учитель України,
обласний ліцей-інтернат,
м. Рівне
Словник термінів Акцент (лат. accentus — наголос):
1. Наголос у слові, а також знак, яким цей
наголос позначають на письмі.
2. Своєрідний характер вимови, властивий
тій чи іншій мові, особі і т. ін.
3. Зробити акцент на чомусь.— виділити,
підкреслити щось, звернути особливу увагу
на що-небудь.
Граматика - частина лінгвістики, що ви-вчає будову мови: будову і форму слова, сло-восполучення і речення.
Компетенція (лат. competentia) - коло пов-новажень особи, коло питань, у яких дана осо-ба має певні повноваження, знання, досвід.
Комунікація - повідомлення або передача за допомогою мови якогось змісту, наявного в думці, спілкуванні.
Лексика -сукупність слів якої-небудь мови чи якогось діалекту; словниковий склад твору або творів якого-небудь письменника.
Фонетика:
 1.
Звукова будова мови.
 2.
Галузь мовознавства, що вивчає звукову
 будову мови — способи утворення звуків та їхні
 властивості.
1. Лінгвістична (мовна) компетенція  учнів як компонент комунікативної ком- петенції
 Освіта XXI століття - це освіта для людини,  її стрижень - розвивальна, культуротворча до- мінанта, виховання відповідальної особистості,  яка здатна до самоосвіти і саморозвитку, вміє  критично мислити, опрацьовувати різноманіт- ну інформацію, використовувати набуті знан​ня і вміння для творчого вирішення проблем, прагне змінити на краще своє життя і життя своєї країни.
Новим орієнтиром шкіл як у різних краї​нах світу, так і в Україні став компетентніс-но орієнтований підхід до формування змісту освіти. Молода людина повинна бути гото​вою після закінчення ніколи змінюватися та пристосовуватися до нових потреб ринку пра​ці, управляти інформацією, активно діяти й швидко приймати рішення, що можливо за умови сформованості в молоді певних груп компетентностей. Зокрема комунікативної компетенції — здатності користуватись мовою залежно від конкретної ситуації.
На сучасному етапі нові перспективи роз​витку української політики та інтеграція України до Європи вимагають істотних змін також і в системі освіти нашої держави. На цьому етапі особливого значення набуває вивчення сучасних європейських мов. Згідно із загальноєвропейськими Рекомендаціями
Ради Європи, відтепер метою є не просто ви​вчення будь-якої мови, а вільне спілкування нею, тобто формування в індивіда іншомовної комунікативної компетенції. Комунікативна компетенція є основою комунікативного під​ходу до вивчення іноземних мов.
Комунікативний метод навчання іноземних мов базується на тому, що процес навчання є моделлю комунікації.
Комунікативний метод навчання мовленнє​вої діяльності базується на п'яти принципах:
-Ф- мовленнєво-розумової діяльності;
■Ф- індивідуалізації при керівній ролі його особистісного аспекту;
■Ф- функціональності;
■Ф- ситуативності;
■ф- новизни.
Критерії якості, викладені в Рекомендаціях Ради Європи з мовної освіти, передбачають сформованість в учнів таких ключових компе-тенцій: соціальних, політичних, полікультур-них, інформаційних, комунікативних, само​розвитку, самоосвіти. Поняття компетентності тут визначається як здатність успішно задо​вольняти індивідуальні та соціальні потреби, діяти та виконувати поставлені завдання.
Комунікативна мовленнєва компетенція складається з певних компонентів: лінгвістич​ного, соціолінгвістичного та прагматичного. До кожного з-цих компонентів входять знання, вміння і навички.
Лінгвістичні компетенції включають лек​сичні, фонологічні, синтаксичні знання і вміння та інші параметри мови як системи незалежно від прагматичних функцій їх ре​алізації.
Зміст комунікативної компетенції учнів представлений у сучасній програмі з інозем​них мов у вигляді таблиці:
Міжкультурне іншомовне спілкування (комунікативна компетенція)
	Мовлен​нєва ком​петенція
	Мовна (лінгвіс​тична) компетен​ція
	Соціокуль-турна та со​ціолінгвістична компетенція

	Аудіюван-ня. Говоріння. Читання. Письмо
	Фонетика. Лексика. Граматика. Орфографія
	Мовленнєві форми у конкретних ситу​аціях. Культурні особли​вості. Правила вербаль​ної та невербаль-ної поведінки в типових ситуаціях спілкування


. Види фонетичних вправ, методи і форми роботи над ними
Фонетика — це вимова окремих звуків, на​голос, паузи, мелодика, інтонація.
Навчання фонетики пропоную починати із самого початку навчання іноземної мови. При навчанні фонетики слід керуватись такими рекомендаціями:
1. Планувати уроки, роблячи акцент на
фонетиці та вимові. Учитель планує роботу з
аудіювання,- читання та лексики, у кожному
виді діяльності роблячи акцент на вимові ок​
ремих звуків, наголосі та інтонації.
2. Фонетичну практику (зарядку) включати
у структуру уроку як окремий елемент, від​
працьовуючи відповідні фонеми окремо або в
контрастуючих парах (довгі й короткі голосні
звуки), інтонацію (питальне і розповідне ре​
чення) у формі скоромовки (Zungebrecher),.
прислів'я (Sprichwort), виразів (Redewendun​
gen), невеликих римівок (Reime), віршів і пі​
сень (Gedichte, Lieder).
Це урізноманітнює структуру уроку.
3. Оскільки фонетика не є ізольованим ас​
пектом мови, можна включати елементи ро​
боти з нею як невід'ємну частину в структуру
уроку, фокусуючи увагу учнів на проблемних
аспектах вимови та інтонації, зокрема під час
аудіювання. Навчання фонетики нерозривно
пов'язане з навчанням структурних компонен​
тів мови у говорінні.
4. При виникненні незапланованої ситуації
на уроці, наприклад проблеми у.вимові окре​
мих звуків, учитель повинен виділити 1—2 хв
для того, щоб потренувати певне фонетичне
явище у вигляді розминки або тренінгу. Це

слід зробити для попередження подальших помилок у вимові.
До найпоширеніших видів вправ для трену​вання фонетичних навичок належать:
1. Тренувальні вправи на повторення
звуків, слів, мовних структур із мови вчителя
або аудіоджерела. Такі вправи передбачають
хорове та індивідуальне повторення; викорис​
товую їх у 8-9 кл. (Sprecht nach!)
2. Тренувальні вправи на прослуховуван-
ня, повторення та фіксацію фонем, наголосу,
інтонації, паузи піктограмами або жестами,
наприклад:
-Ф- lange Vokale - , або жестом;
-ф- kurze Vokale -, або жестом;
■Ф- wird betont', або жестом;
-у- Intonation nach oben t, або жестом;
■Ф- Intonation nach unten 4, або жестом.
Такі вправи мають в аудіозапису паузи, ключі, тому учні зможуть проконтролювати себе самостійно (Selbstkontrolle). Використо​вую такі вправи в 9—10 кл.
3.
Вправи, які містять пари слів із конкрет​
ними голосними звуками:
Saat — satt Fuß - Fluss
Staat - Stadt Foto - Otto
Учні отримують домашнє завдання: підібра​ти подібні пари слів, прислів'я, вирази зі сло​вами, які містять довгі чи короткі звуки. Такі вправи використовую в 11 кл.
4.
Вправи на прослуховування незакінче-
них римівок (Reime), гри слів (Wortspiele), під​
бір слів та закінчення їх з опорою на картинку
або окреме слово. Учні мають змогу перевірити
себе за ключем, потім повторюють усю римівку,
наприклад:
Sieben liebe Wesen liefen durch die Wiesen. Als die Winde bliesen, kriegten sie das Niesen.
Eber hat eben, lebt von Reben. Von Reben?
Na, eben.
***
In der Höhle stöhnt der Löwe. Hört die Töne, Löwentönen.
Hühner haben müde Flügel.
Sitzen lieber auf dem Hügel bei dem übrigen Geflügel.
Erich geht nicht in die Küche.
***
Joachim, der Koch, macht einen Kuchen.
5.
Тренувальні фонетичні вправи з одно​
часним коментарем елементів теоретичної
фонетики, тобто короткий вступний фонетич​ний курс. Такі вправи включаю в спецкурс «Практична фонетика». Вони передбачають розвиток логічного мислення учнів, уміння аналізувати, порівнювати, виконувати твор​чі завдання за зразком, підбирати ідентичні приклади шляхом пошуку їх у літературних творах, автентичних газетних і журнальних статтях. Це сприяє "одночасно розширенню словникового запасу учнів, розвитку навичок самостійної роботи, тобто підготовці учнів до роботи у вищій школі. Такі вправи рекомендую використовувати в 11 кл. 6. Тренувальні фонетичні вправи на ос​нові автентичних фонетичних аудіопрограм. В 11 кл. використовую аудіопрограму «Aus​spracheschulung Deutsch». Кожний блок цієї програми складається з таких частин:
Teil 1 - Hörverstehen (прослуховування групи слів і виділення з неї слів із певним звуком).
Teil 2 — Sprechen Sie nach! (повторення слів, фраз, міні-діалогів).
Teil 3 - Zungebrecher, Wortspiele (скоромов​ки, ігри слів).
Teil 4 — selbständige Arbeit (пошук подібно​го, систематизація, робота зі словниками та іншими посібниками).
3. Лексичний матеріал на уроці німець​кої мови та його презентація
«Без граматики можна сказати дуже мало, без лексики — нічого!» Ці слова лінгвіста Девіза Уілкінса найкраще відображають важливість навчання лексичного матеріалу. Теоретична наука говорить, що запам'ятовування слів про​ходить за такою схемою:
1) «називання»;
2) «катетеризація» (відношення слова до
певної категорії або класу понять);
3) «побудова зв'язків» (створення асоціатив​
них зв'язків у мозку).
Для того щоб учні запам'ятали слова, тобто щоб інформація перейшла до довготривалої пам'яті, потрібно використовувати такі при​нципи:     
—відтворення (вживання слова в репліках," фразах);
—розподіл (робота із запам'ятовування слів розподіляється впродовж певного часу, інтер​вал для перевірки слів має поступово збіль​шуватися);
· використання (у мовленні, що підвищує
шанс на запам'ятовування слова);

· пізнавальна глибина (досягається шляхом
висновків учня щодо варіантів використання
слова);
· персоналізація (тренування лексики у
контексті особистого життєвого досвіду);
· візуалізація (співвідношення слова із зоб​
раженням у різному виді - графічне, схематич​
не, звукове, картина;
· мнемоніміка (спеціальні прийоми для
запам'ятовування важких слів).

У 8-11 кл. використовую такі прийоми мне-моншіки:
1) пропоную учням намалювати картини,
схеми, графічні зображення, підібрати фото​
графії до слів;
2) при вивченні слова уявити колір, музику,
запах або смакові якості, які підходять емоцій​
но та інтуїтивно;
3) відшукати певний рух, жест або вираз
обличчя (міміку) до слова;
:.' 4) написати слова на аркуш паперу, нама​лювати постер, вивісити його в кімнаті, читати і проговорювати слова;
5) проговорювати слово в німецьких оригі​
нальних реченнях, записувати його на маг​
нітну стрічку або диск, прослуховувати і про​
говорювати.
-:-.
При навчанні лексики рекомендую зверта​ти увагу на:
· створення асоціативних зв'язків (гра «As​
soziation»);
· презентацію лексики у контексті, щоб
учні зрозуміли синтаксичне оточення лексики,
не вдаючись до постійного перекладу рідною
мовою;
· правильне фонетичне оформлення слова,
наголос;

створення можливості багаторазової зу​
стрічі з новою лексикою (під час говоріння,
аудіювання, на письмі) та відтворення цієї
лексики у пам'яті.
Увєдєння^їової лексики залежить від:
-
рівня навченості учнів, їх уміння викорис​
товувати прийоми роботи з лексикою;
~— складності лексики, що подається;
· можливості пояснити або продемонстру​
вати значення слова;

· призначення лексики (продуктивне чи
репродуктивне використання). Кількість нових
слів не повинна бути завеликою (оптимальна
кількість— не більше 12 слів за урок).
Основними формами презентації лекси​ки к, ' "t
1. Переклад — це найкоротший шлях до
подання лексики. Він є економним засобом,
але створює неправильне уявлення учнів щодо
абсолютної відповідності лексичних одиниць у
різних мовах, створює низьку мотивацію щодо
запам'ятовування.
2. Візуальні засоби презентації через де​
монстрацію реальних предметів, малюнків,
схем, дій, жестів, міміки. Ця форма є ефек​
тивною на початковому та середньому ступені
навчання, тому використовую її у 8-9 кл., де
німецька мова вивчається як друга іноземна.
Під час презентації нової лексики викорис​
товую вправи із зображеннями малюнків і
аудіозаписи з одночасним озвученням нових
слів; Учні прослуховують аудіозаїшс і пока​зують предмети на. малюйках. Після цього виконуються вправи з використанням нових слів у комунікативних ситуаціях, де переважає діалогічне мовлення. Такіїшрави частоносять ігровий характер.
3. Вербальні засоби презентації дозволяють планово перейти до застосування ситуації, що Цвїй можливість тренувати вживання лексики у контексті, у реченнях-зразках. Вербальні засоби використовую в 10-11 кл., де німець​ка мова вивчається як друга іноземна. Учні працюють з автентичними посібниками: «Das neue Deutschmobil — 2», «Deutsch. Super plus, leicht!», «Sowieso — 2», «Bilaterales Lancteskun-deprogramm».
Ці навчальні комплекси дають можливість презентувати і тренувати нову лексику через синоніми, антоніми, за частинами мови,, вида​ми понять тощо. Наприклад:
Підручник «Мето»
Підтема Umweltschutz. Учні отримують завдання: згрупувати слова не такими категоріями:
1. Tiere.
2. Pflanzen.
3. Tätigkeiten des Menschen.
4. Umweltschutzanlagen.
Підтема «Beruf und Arbeit». 1. Beruf und
rAfbeitsmittel.
2. Berufsausbildungsort.
-
3. Arbeitsplatz.
Хоча вербальні засоби займають більше -
часу, робота з ними має позитивні риси, тому
що вони мотивують спілкування учнів, створю:
ють атмосферу комунікативної спрямованості
урову німецької мови/ розвивають уміння і
навички аудіювання.    :
^ *
При опрацюванні нової лексики викорис​товую рецептивні завдання (розпізнавання, відбір,-сортування, розтацїуіання^в~йеьжому .порядку),- а також продуктивні (закінчення речення або тексту, створення речень або! тек​сту). ;
4.
Практичні рекомендації у навчанні
учнів граматики
Граматика є також складовою частиною .мовної компетенції учнів. При навчанні уч​нів граматики хотіла б дати такі практичні поради:
1.
Навчати граматики потрібно в контексті,
давати учням можливість використовувати
граматичні явища в практичному спілкуванні.
Наприклад:
8 клас: dass-Sätze. Використовую для тре​
нування вживання речень вправи-ігри «Лан​
цюжок», «Сніговий м'яч».
9 клас: Innrntivmit ипйт>Ьп^«:т»7Діалоги~
за зразком, ситуативні ігри сприяють закріп​
ленню вживання даної граматичної структу​
ри.
10 клас: модальні дієслова «dürfen» і «müs​
sen». Гра «Поради пану Супердіку-(Super-
dick)», —-—.
-         лі .-
11 клас: Präteritum. Після читання казки
пропоную учням такі завдання: перший учень
починає речення, другий закінчує* потім нав​
паки, тобто йде переказ прочитаного. Інша
вправа: «Скажи питальне речення-загадку».
2. При навчанні граматики більше часу
витрачати на практичні вправи, а не на по​
яснення. Граматичний коментар має бути
присутній на уроці, але вів повинен займати
мало часу.
3. Навчання граматики може бути дедук​
тивним, тобто граматичний коментар супро​
воджується зразками з використанням тих чи
інших граматичних явищ, або індуктивним,
коли коментар проводиться після презентації
граматичних явищ. Спонукаю учнів до само​
стійності у висновку, у формулюванні грама​
тичного правила, що стимулює учнів логічно
мислити, аналізувати.
4.
Шукати і робити аналогії з рідною мовою,
з іноземною мовою, яка вивчається як перша,
наприклад з англійською. Слід акцентувати
увагу на подібності й відмінностях у різних мо​
вах. Добре, коли вчитель володіє двома інозем​
ними мовами, у такому випадку співставлення
виглядає більш професійно. Наприклад:
■ф- Утворення часових форм минулого часу та їх вживання.
Präteritum (нім.) - Past Indefinit (англ.); Perfekt (нім.) - Past Perfekt (англ.).
■ф- Вживання модальних дієслів у ролі при​судка, порядок слів у-реченш, місце присуд​ка.
Ich will heute nach der Schule in den Inter​
net-Club gehen.
.
I want go today after the school to the Inter-net-club.
■Ф- Підрядне речення, порядок слів, місце присудка.
Wenn ich frei bin, gehe ich mit meiner Freun​din im Park spazieren.
When I am free, I go with my friends in the park for a walk.
5.
Висновок
Комунікативна спрямованість навчання — передумова успіху в практичному оволодінні учнями німецькою мовою, при цьому ми пос​тійно шукаємо нові активні способи й форми навчальної діяльності учнів на уроці, а саме: як організувати навчальний процес, щоб учні були здатні використовувати іноземну мову як під час спілкування в реальних життєвих си​туаціях, так і для набуття знань, могли орієн​туватися в соціокультурних аспектах країни, мова якої вивчається.
Розвиток комунікативності можливий тільки через вирішення реальних завдань на уроці, що викликають в учнів задоволення й
бажання
рити німецькою.
Резюме

1 ^Комунікативний метод навчаншннозем—
них мов базується на тому, що процес навчання є моделлю комунікації. Комунікативна мовлен​нєва компетенція складається з певних компо^ нентів: лінгвістичного, соціолінгвістичного та прагматичного. Лінгвістичні компетенції включають лексичні, фонологічні, граматичні знання і вміння та іттті параметри мови.
42: Фонетика не є ізольованим аспектом мови. Елементи роботи з нею можна включа​ти як невід'ємну частину в структуру уроку, фокусуючи увагу учнів на проблемних питан​нях вимови та інтонації під час аудіювання, говоріння та читання.
3. Навчання іншомовного спілкування не​
можливе без навчання лексичного матеріалу.
При навчанні лексики домінуючими момента​
ми є створення асоціативних зв'язків, презен​
тація лексики у контексті, акцент на правиль​
ному фонетичному оформленні слова.
4. Навчання граматики повинно проходити
з використанням граматичних явищ у прак​
тичному спілкуванні дедуктивним або індук​
тивним методом.
